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زب  ان مق   د دارد.    ی  ادگیری در موفقی  ت ف  رد در    ی چنین فرهنگ خود، نقش مهم   های جدید و هم درک فرد از فرهنگ 
ب  ه  چگونه و به چ  ه می  زان  زبانان،  آموزش زبان فارسی به غیرفارسی   ی ها در کلاس   مشخص نیست مسئله این است که  

بررس  ی  هدف این پ  هوهش    . شود آموزان پرداخته می برای گسترش توانش بینافرهنگی فارسی   ی های فرهنگ ه ب جن   آموزش 
ی       ای  ن پ  هوهش ک  ه   . است فرهنگ و توانش ارتباطی بینافرهنگی  آموزش  انی در مورد  آموزان غیرایر ی های فارس دیدگاه 
می  دانی  ای  ن پ  هوهش    کنندگان شرکت  ه است. ت ف انجام گر به روش میدانی و با استفاده از پرسشنامه    ، ۀ کمی است مطالع 
در  دست آم  ده  به   های . داده اند ده ش   ب ا انتخ ساده  که به صورت ت ادفی  هستند  آموز از کشورهای گوناگون  فارسی   104

م  ورد    اس اس پ  ی اف  زار اس و با اس  تفاده از نرم   است به دست آمده    شده اعتبارسنجی   ۀ پرسشنام   ی    به کم  این مقاله،  
  ه  ای زب  انی آن  ان را در آموزان بر این باورند که مدرس  ان س  طا مهارت دهد فارسی نشان می نتایج    فت. گر   رار واکاوی ق 
دهن  د ت  ا بتوانن  د زب  ان فارس  ی را ب  رای اه  داف علم  ی اس  تفاده کنن  د، ول  ی می  زان  سی اف  زایش می فار   زبان   یادگیری 

آموزان، به دلیل زن  دگی در کش  ور  سی فار ت.  بخش نیس بخشی مدرسان برای آموزش زبان فارسی چندان رضایت انگیزه 
یافته ب  ه  زمان اخت   ا  م  دت اما آن  ان از    . د ایران، تا حد زیادی با کشور، فرهنگ و مردم ایران و زبان فارسی آشنا هستن 

زبانان  ه  ای آم  وزش زب  ان فارس  ی ب  ه غیرفارس  ی و پرداختن به توانش ارتب  اطی بین  افرهنگی در کتاب   فرهنگ آموزش  
ب  رای    ک  ه مدرس  ان فارس  ی آم  وزان را   نتیج  ه گرف  ت ت  وان  می   چنین های این پهوهش  از یافته .  ندارند   نی چندا رضایت  

عاتی را در مورد شرایط ت  اریخی، جارافی  ایی و سیاس  ی فرهن  گ ارا   ه  کنند و نیز اطلا یادگیری زبان فارسی تشویق نمی 
آموزان  ت  ا فارس  ی است  اهداف بینافرهنگی  د صرف وقت بیشتری به  زمن نیا های درسی زبان فارسی  کلاس که    .دهند نمی 
 بتوانند به توانش بینافرهنگی دست یابند. بهتر  

 زبان فارسی، فرهنگ، توانش بینافرهنگی، توانش ارتباطی ها:یدواژهلک
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 و بیان مسئله  مقدمه. 1

  ن و ب   ا ناپ  ریر ز بخ  ش جدایی   عنوان ب  ه با گسترش رویدرد ارتباطی در آم  وزش زب  ان، فرهن   گ  
آش  نایی ب  ا  گن جاندن آن در یاددهی و یادگیری زبان در سراسر جه  ان ام  ری ن  اگزیر ش  ناخته ش  د.  

کن  د ت  ا بتوانن   د ب  ا ش  ناخت  در آم وزش زبان به یادگیرندگان کم  می کشور زبان مق د،  فرهنگ 
  . ( 3،  2000  ، 1کات و بنویسند )ک  رازت و لی  دی کرده  فرهنگی به درستی صحب ت    ۀ های پیچید جنبه 

ب  رای  بیش   تری  یابن  د، نگ  رش موب  ت و انگی   زه دست می  2فرهنگی که به توانش بینا   آموزانی ان بز 
های دیگر کنار بیایند و درک آنان نی  ز از فرهن  گ  با فرهنگ توانند  می تر  راحت ا کرده و  د ی یادگیری پ 

ادار  معن    ل  شود. بنابراین، اگر هدف اصلی آم وزش زبان ارت باطی، ایجاد تعام خود نیز بیشتر می 
 های واقعی باشد، آموزش فرهنگ ضروری است. با گوی شوران بومی در م وقعیت 

های بسیار دور رواج داشته است، اما اتخ  ا  زبان دوم از زمان  عنوانبه   ییادگیری زبان فارس 
ی زب  ان فارس  ی در کاوآموزشرویدردهای علمی به آموزش زبان فارسی بر اساس دانش نوین  

ت  وانش و منظور توسعه دانش،  به خورشیدی آغاز شده است.    90  ۀ ده  از  اهیهای دانشگمحیط
 به آم وزش توانش بی نافرهنگیبایستی ن فارسی، مدرسان اگ کنش زبان فارسی در میان یادگیرند

ه  ای زب  ان، آم  وزش فرهن  گ بخ  ش در کن ار توان ش ارتب  اطی زب  ان بزردازن  د. در کلاس   نیز
 (.298، 1988 ،3آید )چستینبه شمار می وای هر دورهحتم ۀ یافتناپریر و بخش سازمانجدایی

فراهم ساخته اس  ت  المللی  بین ت فرهنگی  ل اگرچه فضای اینترنت امدانات زیادی برای مباد 
های جارافی  ایی ب  ه کل  ی آزاد نیس  ت  ه  ا و مح  دودیت خوردگی از گره در نهای  ت  این فضا نیز اما 

گ، ت  اریو و جارافی  ای ای  ران ب  ا درج  ات  رهن   و ف نیاز به شناخت زبان  و    ( 2022فر،  )مع ومی 
  ی هم  ین، (، ب  را 137، 1398ن  ام، )نی   د و ش   مختلفی در همۀ دانشجویان خارجی احساس می 

ه  ای آم  وزش زب  ان فارس  ی ب  ه  در کلاس آی  ا  ک  ه    شایس  ته اس  ت ای  ن آگ  اهی حاص  ل ش  ود 
آموزان  تا فارس  ی  شود زبانان به آم وزش توانش ارتباطی بی نافرهنگی توجه و پرداخته می غیرفارسی 

ان  د.  تنیده   ش  دت دره  م که گفته شد، زبان و فرهنگ به گونه . همان غیرایرانی به این شناخت برسند 
دارد و ای  ن هنجاره  ا از فرهنگ  ی ب  ه   وگو گف  ت ب  رای ی ره  ای خاص   هر فرهنگی معیارها و هنجا 
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جاره  ای  هن   ب  ا   توانن  د ک  املاف متف  اوت و متض  اد می ها آن  فرهنگی دیگر متفاوت است؛ بعضی از 
موجود در فرهنگ  ی دیگ  ر باش  ند؛ در نتیج  ه، ممد  ن اس  ت می  ان گویش  ورانی ک  ه هنجاره  ای  

 (. 157،  2006  ، 1شناسند، مشدل ارتباطی به وجود آید )چاکر دیگر را نمی   های فرهنگ 
ها، اخلاق، اعتقادها، باورها، هنرها، ها، رسمای از شناختپیچیده  ۀ اگر فرهنگ را مجموع

عضوی از جامعه ب  دانیم، دیگ  ر   عنوانبه ت اکتسابی در نظر بگیریم و انسان را  ادا و عها  توانایی
گاهانه یا معنا ندارد و زبان و فرهنگ نیز از یددیگر جدا ن  عانسان جدای از اجتما یستند. انسان آ

گاهانه  کنندگان آن در کند که تعامل. فرهنگ ی  جامعه مشخص میپریردتأثیر میجامعه  از ناآ
نمونه، فرد باید بداند که   عنوانبه کدام محتوای زبانی را در چه قالبی به کار ببرند.    طی،رایچه ش

اش را اب  راز کن  د، چگون  ه ان ده  د، عقی  دهقت یا مخالفت خویش را ب  ا اف  راد نش   فا چگونه مو
 (. 2003، 2قدردانی کند )پیترسون و کالترنو چگونه  درخواست کند

برای یادگیری زبان را توانش گویند. یادگیرندگان ی    رد  ر فدر آموزش زبان، توانایی  اتی ه
درست و معن  ادار تولی  د کنن  د، ه  م ب  ه ت  وانش   یتزبان هم به توانش زبانی نیاز دارند تا جملا

گاهی، دانش و وع و مخاطب به ارتباطی نیازمندند تا آن را متناسب با موقعیت، موض  کار ببرند. آ
 دهد. را شدل می اوباطی بینافرهنگی ارت نش آموز، توا های فرهنگی زبانمهارت

های ونه م  ردم ب  ا فره   نگگچکند که اصطلاح بینافرهن گی به مفاهیم یادگی ری اش اره می
کنند، همچنین، چگونه مردم فرهن گ خودش ان و ج   هان ارتباط برقرار می  با یددیگرمتفاوت  

گ  اهی فق  زانآمو، زبانرواینازکنن د.  پی رامون خودش ان را درک می ط نیازمند رش  د دان  ش و آ
هوی  ت نی  ز هس  تند ت  ا   ه  ا وها، نگرش دیگر کشورها نیستند، بلده نیازمند رشد مهارتۀ  دربار

 مناسب ارتباط برقرار کنند. طوربه ویشوران های بینافرهنگی با گبتوانند در موقعیت
ب  ا  3رهنگ  یفدرونت  وانش  نی  ز فرهن  گ ودر درون ی    بین  افرهنگی  و ت  وانش فرهنگ  ی

را مورد کاوش قرار دهن  د. ها  آن  ای هستند که پهوهشگرانهای دیگر دارای ابعاد پیچیدهفرهنگ
های اساس  ی هس  تند ک  ه فرهنگی و توانش بینافرهنگی در یادگیری زبان دوم، سازهش دروننا تو

ایش فرهنگی ش  امل درک و پیم   های متمایزی در فرآیند فراگیری زبان دارند. توانش دروننقش
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های ظریف در ی  گروه یا جامع  ه فرهنگ  ی واح  د اس  ت. ب  ر مه  ارت در هنجاره  ای فاوتت
کی  د میهفرهنگی، رفتارها و سب  کن  د. در ای ارتباطی که  اتی ی    گ  روه خ  ا  اس  ت، تأ

مقابل، توانش بینافرهنگی فراتر از محدوده ی  بافت فرهنگی واحد است و به توان  ایی تعام  ل 
ارزی  ابی های فرهنگ  ی متن  وع اش  اره دارد. ای  ن ش  امل درک و محیطط در  مؤثر و برقراری ارتبا

ب  ارتباطی فرد هنگ  ام تعام  ل ب  ا ری رفتار و ساگ نین، مهارت سازچهای فرهنگی و همتفاوت
فرهنگ  ی ب  ر های فرهنگی مختلف اس  ت. در ی  ادگیری زب  ان دوم، ت  وانش درونافراد با پیشینه 

کند، اما توانش بینافرهنگی  د تمرکز میان مقبا زب های فرهنگ خا  مرتبط بررسی پیچیدگی
های زب  انی و فرهنگ  ی ادار در محیطنعهای لزم را برای ارتباط متری از مهارتوسیع  ۀ مجموع

 آناننگر بسیار مهم هستند، زیرا به درک کلآموزان زبانگیرد. هر دو توانش برای  ر میمتنوع در ب
 .کنندو حساسیت فرهنگی را تقویت می موثر باطاتکنند و ارت از زبان و فرهنگ کم  می

آم  وزش  ی فرهن  گ مب  دم و مق   د،  ا ه   تنیدگی زبان و فرهنگ مق د و نیز ناهمسانی دلیل درهم به 
رس  د ک  ه  آموزان از اهمیت و ضرورت خاصی برخوردار اس  ت. ب  ه نظ  ر می توانش بینافرهنگی به زبان 

ه  ا  فرهن  گ است. ام  ا آم  وزش خرده   زبان   زش ز آمو تر و دشوارتر ا ها امری ظریف فرهنگ آموزش خرده 
»فردگرایی« نمونه بارزی است ک  ه    ۀ واژ   ، ل تری را آشدار کند. برای موا های فرهنگی مهم تواند تفاوت می 

در برخی کشورها از آن مفاهیم بسیار موبت مانند »آزادی«، »خلاقی  ت« و »بی  ان شخ   ی« برداش  ت  
مفاهیم منفی از جمل  ه »خ  ودگرایی«،    ۀ برگیرند ست در مدن ا های دیگر م شود. اما در برخی فرهنگ می 

ه  ا و  ا، توان  ایی توص  یف و واک  اوی ای  ن نگاه ه »خودمحوری« و »انزوا« باشد. توجه به این ناهمس  انی 
 . ( 63  ، 2001، 1گی است )فارستنبرگ و همداران های گوناگون همان توانش بینافرهن برداشت 

رس از بیگانگان از سوی دیگر، بیش از هر و تسو  در دنیای امروز تماس با بیگانگان از ی 
ه  ا، نهادپرس  تانه ریش  ه در تفاوت  اس  تیزانه ی   زمان دیگر نمود دارد. بس  یاری از اعم  ال فرهنگ

گاهی از چگونگی رویارویی با تفاوتبیگانگی فرهنگی دارد )نظ  ری و نظ  ری، ی هاها و نیز ناآ
، نقش مهمی در موفقی  ت ف  رد در دیدهای جفرد از فرهنگ  توان گفت که درکمی(.  10،1390

خ  رد  بی»آموز را  انب   زیادگیری زبان بدون فرهنگ،  (،1997)  2بنت  عقیدهبه    زبان مق د دارد.
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های اجتماعی، فلس  فی و آورد که بر ساختار زبان چیره است، اما به ندته بار می  1«چیره بر زبان
تواند قضاوت درس  تی از ن نمیوناگوهای گرو، در موقعیتفرهنگی آن زبان تسلط ندارد. از این

 های گویشوران بومی داشته باشد.ها و گفته شنیده
 تح   یل در کش  وربه شاغلخ  ارجی دانش  جویان تج  ارب زیس  تۀ  ،اه   بر اساس پهوهش

کلی  ت تج  ارب  تلفیق فرهنگ ایرانی در و 2فرهنگیی بینوگوگفتتوانایی  ای نیست که گونه به 
 دعلمی راهب  ر ش  وتنش و ملایم برای تدوین هویت مسیری کم به ن را ا آناآنان را فراهم آورد و ی

ته اس  ت ک  ه ب  ه دانش  جویان در مراح  ل نخس  ت س   یا، ببن  ابراین. (148، 1398ن  ام، )نی 
همزمان فرهنگ و زبان را آموزش داد تا آنان   صورتبه آموزی و پیش از ورود به دانشگاه  فارسی

در آموزش زبان آیا که  مهم این است مسئلۀ نون، د. اکیابن  به توانش فرهنگی و بینافرهنگی دست
رای گس  ترش ت  وانش های فرهن  گ ب   جنب  ه  شها به آم  وزدر کلاس   زبانان،فارسی به غیرفارسی

 ح  وزهدر ای  ن ای مطالع  ه از آنج  ا ک  ه  ؟شود ی  ا خی  رپرداخته مینیز  آموزان  بینافرهنگی فارسی
آموزان . دیدگاه فارس  ی1  هاست:سشپر  اینه  پاسو ب  مطالعه درصددصورت نگرفته است، این  

میزان برای ، مدرسان تا چه نا آموزفارسی از نظر .2 ؛چیست؟آموزش توانش بینافرهنگی   ۀ دربار
ه  ا و زم  ان آموزان، چ  ه می  زان از فعالیت. از نظ  ر فارس  ی3؛  کنند؟آموزش فرهنگ تلاش می

 ؟یابدا  میهای فارسی به آموزش زبان و به آموزش فرهنگ اخت کلاس 
 

 نظری مبانی. 2

گ   ها و واژهتنها چیرگی بر دستور زبان، آوا یادگیری زبان نه  ه  ای ی از ویهگیهاها است، بلد  ه آ
موف  ق نی  ز اس  ت. ارتب  اط زب  انی، ارتب  اط می  ان فرهنگی آن زبان ب  رای برق  راری ی    ارتب  اط  

ه  ا، آداب، ارزشسوم، هاست؛ فرهنگ شامل افدار، زبان، ارتباطات، عادات، باورها، رفرهنگ
گ  روه   ها، روابط و رفتارهای مورد انتظار از ی   تعامل و نقش  ۀ احترام، تشریفات مرهبی، شیو

 شود. های بعدی میبه نسلها آن لنهادی، قومی، مرهبی یا اجتماعی و توانایی انتقا
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، پیترس  ون و ک  الترنش  ود )تقس  یم می  2فرهن  گو خرده  1فرهن  گفرهنگ به دو بخش کلان
اس  ت، همانن  د ت  اریو، فرهن  گ عام  ه،   3های کلانفرهنگ شامل درونمایه کلان  .(5  ،3200

های ب  ارز و است. برخی بر این باورند که ای  ن م  وارد از جنب  ه  قییس وو م مشاهیر هنری و ادبی
باشند ک  ه می  4های خردها شامل درونمایه فرهنگباشند. در کنار آنها، خردهمشهور فرهنگ می

های ارتباطی، فرهنگ به ابعاد نهفته و پنهان یك فرهنگ مانند سبكدهد. خرهستن  ی  اغلب نامر
ها، رفتار اجتماعی مطلوب، اس  طوره ۀ ، هنجارهای فرهنگی، نحویمهای کلامی و غیرکلانشانه 

(. رفتار، نگرش و 65-66 ،2013، 5شود )کرامشها، باورها و غیره اطلاق میها، ارزشافسانه 
 شوند. هستند که کمتر دیده می فرهنگی از هایها جنبه ارزش

هفت  اد م  یلادی ۀ  ده     در  7ه  الادوارد  برای نخستین بار  را    6«کوه یخی فرهنگ»  ۀ استعار
ه  ای روی  ین بخ  ش بخش  ،مطرح کرد. کوه یخی فرهنگ بدان معناست که همانند کوه یو

ب یر آدر زآن ود درصد نحدود دهد که قابل مشاهده است، اما را تشدیل می کوچدی از آن  
  .شودو دیده نمی  پنهان است 

یا اصلاف دی  دنی   شودهایی از آن کمتر دیده می فرهنگ دارای ابعاد مختلف است. بخش
توان احساس ک  رد، را فقط می ها آن  کوه یو قرار گرفته است.  های زیریننیست که در بخش

که  ،هنگاز سطا زیرین فررسد که شناخت درستی حدس زد، یا آموخت. اغلب به نظر می 
 بیش  تردهد، وج  ود ن  دارد. ب  رای نمون  ه، ای را تشدیل می ابعاد مختلف فرهنگی هر جامعه

 و ن ب  ا ابع  اد پنه  ا ت  اش  وند ش  ناخته می   ش  ان های کشوربا غراها و جش  نواره   هارومردم کش 
 ۀبخش آگاهان     عنوان بهسطا رویین فرهنگ گاهی    .جوامع  آن   های زیرین فرهنگ مردملیه

فتارها، آداب و رسوم و زبان ی  ملت است. بخش زیرین شود و شامل ری فرهنگ شناخته م 
گاه فرهنگ در زیر آن ق ها ها و قوانین ارتباطی، باورها، ارزشر دارد و شامل سب اریا ناخودآ

 و الگوهای فدری است.
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 ی فرهنگ کوه یخ ۀاستعار  .1شکل 

 نگارندگان  ع:منب

 
دیگر مش  ارکت فع  ال  ۀ های یادگیری فرهنگ زیرین ی  جامعرسد که یدی از راهنظر می  ه ب

ش  ود، تنه  ا می  برای اولین بار وارد ی  فرهنگ جدی  د  آموززبان  نی که امز  .در فرهنگ آنهاست
زمان بیش  تری را در آن فرهن  گ جدی  د   وی  اما هنگامی که شوند.  آشدارترین رفتارها نمایان می

بیش  تر   ها و الگوهای فدری آن جامعه ب  ه م  رورین مانند باورها، ارزشرگ زی هنفرراند،  گرمی
ت  وان ی    نمی ای  ن اس  ت ک  ه  ،آم  وزدمیستعاره به م  ا چه این انآنمایان خواهد شد.   برای وی

. ردقض  اوت ک   ،  ش  وده  ا دی  ده میبرخورد  نخس  تینفرهنگ جدید را فقط بر اس  اس آنچ  ه در  
ص  رف را ان زم  ان بیش  تری تعامل با آنچگونگی گ و آن فرهن خت افرادباید برای شنا  آموززبان

زیربن  ای رفت  ار آن جامع  ه اس  ت،  ه  ایی را ک  ه روها و باارزشد توانمی  در طول زمان. تنها  دکن
خواهد با ی    ی برای هر فردی است که میدیداری سودمند. کوه یو فرهنگی ابزار  دکشف کن

 .درگیر شودمعناداری  طوربه  ،ایفه ر سطا حر، چه در سطا شخ ی و چه دفرهنگ دیگر
یادگیری زبان تحت روند  آموزان در حیناز آنجا که ارتباط فرهنگ با زبان بسیار است، زبان

 عنوانب  ه پ  ریری (. البت  ه فرهنگ1201،236 ،1پ  ریری هس  تند )اربس  دی و زیهد  افرهنگ
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سازگاری تدریجی با یند فرا  نوانعبه شود، بلده سازی در نظر گرفته نمیسازی یا همسانهمگون
 ی رپ  ریفرهنگ مق د، بدون از دست دادن فرهنگ و هویت خود فرد است. در واق  ع، فرهنگ

آموز در فرهن  گ جدی  دی افتد که زب  انمدمل یادگیری فرهنگ است. این کار زمانی اتفاق می
، بدون پریردمیگیرد. در این حالت، او فرهنگ جدید را  د و فرهنگ دیگری را یاد میزندگی کن

 (.7، 2011 ،1ینده هویت فرهنگ بومی خود را نفی کند )وینترگرست و م  ویا
آموزان در پی آن است ک  ه زب  ان  دانشهای قالب این  اس رویدردسای زبان، بر  کاوآموزش

برقرار کنند )کروزت و زبان مق د    ابتری  مدآکاربتوانند خارج از مرزهای فرهنگی خود ارتباط  
آموزش با رویدرد بینافرهنگی به گسترش ت  وانش بین  افرهنگی کم      (.3،  2000  کات،لیدی

گاهان  ه  دهند تا فرهنگها آموزش میتچون دیزلماآموزان را همکند و زبانمی زبان مق   د را آ
دف اصلی روید  رد بین  افرهنگی پیش  رفت و بررسی کنند. گرچه باید در نظر داشته باشیم که ه

 (.2، 2015 ،2دسوکوسدو و وراست )پاپزبان  مؤثربهبود ارتباط 
 فرهنگ و آموزش زبان . 2 -1

پای  ه و اس  اس خ  ود  عنوانب  ه هنگ را زبان و فر هایمؤلفه  ،با رویدرد بینافرهنگی  ،آموزش زبان
داند و بر این باور است که بین زبان و فرهنگ گسستگی وج  ود ن  دارد. ب  ر هم  ین ضروری می

فرهن  گ آم  وزش موزش زبان به همراه نیست، آ ز هم جدا طور که زبان و فرهنگ ااساس، همان
 قرار دارد.  منظور ارتقای توانش بینافرهنگی در کنار توانش زبانینیز به 

 گراری زبان و فرهنگ خود، درک و ارزشیابی زبان و فرهنگ مق د، ودرک و ارزش  ۀ توسع
گاهی . گی هستندبینافرهناهداف یادگیری های مهم بخشها و حساسیت بینافرهنگی،  افزایش آ

گاهی فرهنگ  ی فراگی  را منظور افزایش  به ، بلده  نبودهتنهایی کافی  ، آموزش فرهنگ به بنابراین  نآ
 )افش  ار و همد  اران،سازی فرهنگی نیز نیاز است  مفهومفرهنگ خودی و فرهنگ بیگانه    ۀ دربار

هنگی ه بین  افر(. آموزش زبان برای ارتباطات بینافرهنگی به معنای پریرش ی  دیدگا3،  1397
، 2011  ،و زیهد  ا  آموزان بس  تگی دارد )اربس  دیهای زب  انتر است که به نیازها و انگیزه عوسی
نوعی ب  ه فرهن  گ خ  ود هایی از فرهنگ زبان مق د را ب  ه آموزان ممدن است بخشناب (. ز46
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. س  ازدمیفرهنگی ره  ا بینی ت   ارتباط دهند. به همین دلیل، فرهنگ جدی  د آن  ان را از جه  ان
آموزان هنگ  امی ب  ه ت  وانش (. در آموزش بین  افرهنگی، زب  ان4،  2000کات،و لیدی  )کروزت

طور مناس  ب د که بتوانند تعامل میان خود و گویشوران بومی را به ننکبینافرهنگی دست پیدا می
 عنوانب  ه را ت  وانش بین  افرهنگی ( 7، 2009) 1اس  زیتزبرگ و چ  اگنونم  دیریت کنن  د.  م  ؤثرو 

 ه  ایگیری جهتب  یش  وکمک  ه  ان  د  تعری  ف کردهاف  رادی    میانتعامل    مؤثرو    مدیریت مناسب
 دهند.می و رفتاری به جهان نشان شناختی عاطفی، ناهمسان یا همگرایی را در ابعاد

 های یادگیری و آموزش زبان خارجیانگاره. 2 -2

گوه  ای د  ی از ال( ی2020)  2یادگیری زبان، الگوی توانش ارتباطی بینافرهنگی بایرام  ۀ در زمین
کن  د. الگ  وی ت  وانش آموزش این توانش به مدرسان کم  ش  ایانی    درتواند  نفو  است و میپر

های تفسیری مهارت،  نگرش :  ه استمؤلف( شامل پنج  36،  2020افرهنگی بایرام )نیارتباطی ب
گاهی فرهنگیسازی، مهارتو مرتبط  دانش.، و های اکتشافی و تعاملی، آ

پریری،  ، نگرش شامل کنجداوی، تمایلات، انعطاف ( 43-50، 2020)  رام بر اساس دیدگاه بای 
ا  ها و باورهای فرهنگی و تعامل ب   تجدید نظر در ارزش   ی پریرا بودن نسبت به دیگران و نیز آمادگی برا 

های  های اجتماعی در فرهنگ یا فرهنگ گروه   ۀ دیگران است. دانش شامل مواردی مانند یادگیری دربار 
روند کلی تعاملات فردی و اجتم  اعی    ۀ چنین، یادگیری دربار هم   خارجی و   های زبان بومی و فرهنگ 

س  ازی توان  ایی  های تفس  یری و مرتبط یندهای تعامل است. مهارت فرا  ها و ها، شیوه از جمله فرآورده 
های  های دیگر و پیوند آن با رویدادهای فرهنگ بومی است. مهارت تعبیر و شرح رخدادهای فرهنگ 

ک  ارگیری دان  ش،  وانایی کسب دانش جدید از ی  فرهنگ و نیز توانایی ب  ه ی شامل ت و تعامل   اکتشافی 
توان  ایی  نی  ز    آگ  اهی فرهنگ  ی   واقعی. های ارتباط و تعامل  د محدودیت و ج ها با و ها و مهارت نگرش 

 . است های خود و فرهنگ دیگران  ها و رفتارها در فرهنگ ارزیابی انتقادی دیدگاه 
 های زبان خارجیلاسنگی در کبینافره آموزش توانش. 2 -3

گاه کردن زبان وزش ت  وانش مآگام نخست در   ،های مختلفآموز از وجود تفاوت میان فرهنگآ
ش  ود، فرهنگ  ی میهای بینتفاهم در ارتباطها موجب سوءگاهی این تفاوت.  استبینافرهنگی  
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گاهی در این زمینه، می ش  ور ب  ومی را وز و گویآمزب  ان  تواند ارتباط و تعامل میانچرا که عدم آ
گاهی از این مومنجر شوددچار مشدل کند و یا حتی به شدست و قطع آن  ع، وض   . در مقابل، آ

و مانع از ب  ین   کردههایی پیشگیری  به هنگام برخورد با چنین سوءتفاهم  آموزگیری زباناز غافل
گاه ساختن زباتعامل می  ۀ او برای ادام  ۀ رفتن انگیز است که فرصتی شایسته  آموزاننشود. برای آ

ی اه   فرهنگ  ی ی  ا تفاوتهای شخ   ی خ  ود در تع  املات برونداده شود که از تجرب  ه   آنانبه  
ه  ایی ا ه دهند. چنین گزارشآموزان اراند، گزارشی را به دیگر زبانفرهنگی که با آن مواجه شده

تع  املات آنچ  ه در لم  وس ب  ا ای مگون  ه آموزان را به اند، زب  انه  ا برگرفت  ه ش  دهک  ه از واقعیت
ه  ایی آم  اده کن  د و ب  رای روی  ارویی ب  ا چن  ین موقعیتده  د، آش  نا میفرهنگی روی میبرون

 ( 11، 1390 سازد. )نظری و نظری،یم
با آداب و رسوم فرهنگی   وگوگفتآشنایی طرفین  ناکه به دلیل    تأکید کردآموزان  باید به زبان

 فرهنگ  ی چن  دان آس  ان نیس  ت.رونتعام  ل ب     اولیۀ ی   گیری در مراحل  آغاز ارتباط  ،یددیگر
فت صحیا پیام برای پیش  گیری ای فرهنگی، اطمینان از انتقال و درهای برونعلاوه، در ارتباطبه 
فرهنگ  ی، برداش  ت ص  حیا از ها، امری ضروری است. در ارتباطات درونتفاهمبروز سوء  از

معم  ول  طوربه   پرسش موال، ی ست. برایاهداف گفتاری بدیهی ا کها، یا به عبارتی، درگفته 
یا ناتوانایی نسبت   روست و یا شانه خالی کردن از انجام ی  کار، عدم تمایلبا ی  پاسو روبه 

فرهنگ  ی ت  ا ح  د ه  ای برونارتباط شود. اما بدیهی بودن این هنجاره  ا دربه انجام آن تعبیر می
ای؟« »غرا خورده  پرسش  ن است که شود. برای موال، ی  فرد چینی ممددار میزیادی خدشه 

 پرسی« طرح کند.را با هدف »احوال
 

 پژوهش ۀ. پیشین3

آیا ضرورتی بر آموزش فرهنگ وجود »عنوان    باای  ( در مقاله 0112)  1کاستلانی -اوتوینوفسدا
آموزان لهس  تانی را در و زب  ان  مدرس  اندی  دگاه    «دارد و ما به چه میزان از فرهنگ نی  از داری  م؟

به بررسی هویت فرهنگی نوجوانان لهستانی و همچنین نیازه  ا و   سه کرد وهنگ مقایآموزش فر
نوج  وان   239  با شرکتاین پهوهش    .سی پرداختزبان انگلی  ی ررا برای یادگیها  آن  هایانگیزه 
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پرس  ش ب  رای   25ها ش  امل  از م  دارس لهس  تان انج  ام ش  د. پرسش  نامه   15ت  ا    12بین سنین  
آموزش و یادگیری   ۀ دیدگاه گویندگان زبان دربار  ۀ سشناماست. پر  یادگیرندگان با مقیاس لیدرت

 8یادگیرن  دگان ش  امل    ۀ داد. پرسش  ناممی  را زبان انگلیسی و مسا ل فرهنگی را مورد بررسی قر
گاهی چندگانه و هویت فرهنگیشان،    ۀ پیشینبارۀ  پرسش در انگی  زه و   م  وردپرس  ش در  11آنها، آ

در  .ی  ادگیری فرهن  گ ب  ود در زمین  ۀ ه  ا آن هایدی  دگاه ۀ پرسش دربار 7شان و اهداف یادگیری 
که اول  ین پرس  ش  از آنجا شد. هداستفا یو استنباط  یفیتوص   یآمار  یهاج، از روش یواکاوی نتا

هم  ه  چشمگیری موبت بود. تقریباف  طوربه آموزان بود، نتایج هویت فرهنگی زبان ۀ پهوهش دربار
 «.کنندکنند که در لهستان زندگی میمیافتخار »بسیار موافق این گزینه بودند: گویان پاسخ

ده  د ن می یلی نش  احتهای مختلف  از پیشینه   را   این پهوهش باورهای نوجوانان لهستانی
که یادگیرندگان آماده هستند تا کاوش در مورد طیف وسیعی از موضوعات بین  افرهنگی را آغ  از 

ه  ا آن بود و نیازلهستانی وجوانان گر هویت فرهنگی قوی نکنند. این نظرسنجی به وضوح نشان
ک  ه   معلوم شد  نداد. همچنیها را نشان میای از فرهنگفرهنگ خود با طیف گسترده  ۀ به مقایس

 ابزاری برای یادگیری زبان انگلیسی داشتند.  ۀ آنها، انگیز ۀ نوجوانان، بدون در نظر گرفتن پییشن
کردن  د ک  ه فد  ر نمیام  ا  کردن  د،یتح یل یا کار در خارج از کشور فدر م  به ها  آن  اگرچه 

ت  رجیا ه  ا آن زبان بزیوندند.لهستان را به خاطر زندگی بهتر ترک کنند و به ی  کشور انگلیسی
زبان انگلیسی استفاده کنند. به   در اینترنت و هنگام تعطیلات از  وجوجستدادند که هنگام  می

ه  ای ه درب  ارۀ واقعیتویهب  ه   ،را   رسید که یادگیرندگان آمادگی کسب توانش بینافرهنگینظر می
 داشتند. جهان فراتر از آنچه در فرهنگ زبان انگلیسی وجود دارد، 

 ده  د.الملل انجام میبین  دانشجو  12  هایدر مورد تجربه   2022سال    در  یشپهوه  1وباره
ساختاریافته پیرامون سه مفه  وم حساس  یت فرهنگ  ی، های نیمه ها را به کم  م احبه وی داده

آوری ک  رد. در ای  ن پ  هوهش برخ  ی از نگی و یادگیری بینافرهنگی جمعبینافره  ارتباطی  توانش
ه  ای درس  ی ت  وانش کلاس   فرهنگی دره  ای بین  ادن بحثن   اکنندگان معتقدند که گنجشرکت

ه  ای چن  دفرهنگی را اف  زایش دهد و نیز تعاملات درون پردیسبینافرهنگی آنان را گسترش می
 شوند. تر میفرهنگی پریرا و آمادهرویدادهای بینا ۀ ی تجربویان برا دانشج ،روایندهد، ازمی
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  از راه آموزان  گسترش توانش بینافرهنگی زب  ان » وان  ن ع ( پهوهشی را با  2015) وردسوکو  و    پاپسدو 
م  درس زب  ان  دانشجوی کارشناسی و کارشناسی ارشد دانش  گاه تربیت   64  با شرکت   « یادگیری زبان 

ه  ای بین  افرهنگی ش  امل ده  منظور س  نجش دان  ش و نگرش امه به د. پرسشن ن انگلیسی یونان انجام دا 
  ۀ ه  ای مختل  ف و هف  ت پرس  ش درب  ار ملیت   ۀ د ش   های شناخته کلیش  ه   ۀ ای دربار پرسش چندگزینه 

ه  ای فرهنگ  ی ی  ا  نشان داد که دانشجویان دان  ش مح  دودی از تفاوت نتایج  نگرش دانشجویان بود.  
علاقه و تمایل دانش  جویان    ۀ ن حال، متوج د. با ای یش داشتن های آموزش فرهنگ در ابتدای آزما روش 

. سایر نتایج ای  ن پ  هوهش نش  ان  شدند   ف ل های مخت فرهنگ   ۀ های بیشتر دربار برای یادگیری واقعیت 
های تح یلی خ  ود در سراس  ر  داد که دانشجویان مایل به داشتن عناصر آموزش بینافرهنگی در دوره 

کارآموزان معل  م  طور مشخص،  و به   ی هستند ن انگلیس های زبا دوره   ۀ خ و  دربار درسی، به   ۀ برنام 
 ابراز کردند.   دانشجویان را   ی های فرهنگی برا آموزش جنبه   خود را به   انگلیسی تمایل 

  ۀ زبانان درب  ار فرهنگ و آم  وزش زب  ان فارس  ی ب  ه غیرفارس  ی   ۀ های انجام گرفته در حوز پهوهش 
رو، ب  ه  . از ای  ن اس  ت م  روری    صورت ه ب درسی و  های  بررسی فرهنگ یا توانش بینافرهنگی در کتاب 

ه  ای  نت  ایج پهوهش   . در ای  ن ح  وزه باش  د می  دانی  مطالع  ه  حاضر نخستین    مطالعه رسد که  نظر می 
 های این پهوهش مورد مقایسه قرار خواهد گرفت. داده   ۀ خارجی که در بال اشاره شد پس از ارا  

 

 پژوهش . روش4

استفاده از پرسشنامه برای بررس  ی   انی و باروش مید  کمی است که به   ۀ مطالعحاضر ی     مقاله 
رهن  گ ی بینافرهنگی و یادگیری فطاهای مختلف توانش ارتبجنبه   ۀ آموزان دربارهای زباندیدگاه

 پردازد. های آموزش زبان فارسی میدر کلاس 
  1ای متشدل از چه  ارده بخ  ش اس  ت ک  ه از پ  هوهش ل  ویس س  رکو ابزار پهوهش پرسشنامه 

آن پ  نج   گوی  ه  68از  گوی  ه  65دارد.  گویه  68این پرسشنامه  ، ل ست. در ک ته شده ا ( گرف 2006) 
های انتخابی در این پرسشنامه  . طیف گزینه است آن، بله یا خیر  ۀ ای هستند و پاسو سه گوی گزینه 

را انتخ  اب    « اص  لاف » ت  ا    « همیشه » های  ها از گزینه ها در بعضی از بخش آزمودنی  و  یدسان نیست 
  ۀ گزین    « ک  املاف مخ  الفم » ت  ا  « ک  املاف م  وافقم » های گزینه  میان ها از ه ی از گوی و در بعض کنند  می 
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ها در س  طا طی  ف  ای کرونباخ برای گویه کنند. ضریب آلف تخاب می ن ا مناسب یا مد نظر خود را  
  دهد. قرار می   پاسخگو ها را مورد بود که پایایی پرسشنامه   0/ 749لیدرت، برای پرسشنامه  

آموزان ت   ادفی س  اده در اختی  ار فارس  ی  ص  ورتبه   97  به  ار س  الدش  ده در  یا  ۀ پرسشنام
تدمیل کامل    طوربه ها را  نامه نفر پرسش  104فت.  رگالمللی امام خمینی )ره( قرار  دانشگاه بین

درص  د  1س  ال و   25ت  ا    21درصد بین    24سال،    21کنندگان زیر  درصد سن شرکت  5کردند.  
 5/50آموزان دخت  ر )اکوری  ت اف  راد را زب  انآموزان  ن  ه فارس  یسال بود. در گروه نمو  25بالی  

 4/46شده برای مقطع کارشناس  ی )ه درصد( و پریرفت  5/75سال )  21درصد(، با سن کمتر از  
یادگیری زبان فارسی و نیز س  اعت ی  ادگیری آن  ان در   ۀ دادند. در مورد سابقدرصد( تشدیل می

 9/52ی  ادگیری زب  ان فارس  ی )  ۀ ن س  ابقب  ا داش  ت  آموزانهفته، بیشترین آمار مربوط به فارس  ی
 باشد. درصد( می 3/73ساعت یادگیری در هفته ) 2درصد( و کمتر از 

 

 ها. تجزیه و تحلیل داده5

فرهنگ بیشتر ب  دانیم،    ۀ دربار   هرچه » شاخص  .  آموزش توانش بینافرهنگی   ، بخش نخست 
به خود    ها شاخص به دیگر  را نسبت  « موافقم  کاملاف »  ۀ بیشترین درصد گزین  « شود فدرمان بازتر می 

ان و  ب   ز » نی  ز مرب  وط ب  ه ش  اخص  « مخالفم  کاملاف »  ۀ ین ز اخت ا  داده است. بیشترین درصد گ 
 بوده است.   « باید از هم جدا شوند.   ، یدزارچه یاد گرفت   صورت به توان  فرهنگ را نمی 

 های آموزش زبان فارسی بینافرهنگی میانگین نمره شاخص .1جدول 

 افرهنگی ارسی بینش زبان فهای آموز شاخص
کاملًا 
 مخالفم 

 مخالفم 
نظری  
 ندارم

 موافقم
کاملًا 
 موافقم

آموزش ، آموزش زبان مهم استه که  انداز  ناکلاس زبان فارسی، به هم  در
.نیز اهمیت دارد  فرهنگ

7%/84%/154%/153%/433%/17

5/%479/%291/%104/%68/%9آموزش بینافرهنگی بهترین برنامه آموزشی است.
ایران ی   ۀاز فرهن گ و جامع ی  ت ویر موبت    ی  معلم زبان فارسی باید

ارا ه دهد.
8%/68%/53%/246%/465%/16

ابع اد آم وزش کاری در مورد یاپیش از اینده بتوانید فرهنگ را یاد بگیرید
ب ه س طا ب الیی از مه ارت در  بینافرهنگی زبان فارسی انجام دهید، باید

اشید.سی رسیده بزبان فار
8%/56%/133%/238%/395%/17

6/%347/%286/%198/%102/%6رد.وآتوان در مرکز و کلاس درس به دست های بینافرهنگی را نمیمهارت 
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 افرهنگی ارسی بینش زبان فهای آموز شاخص
کاملًا 
 مخالفم 

 مخالفم 
نظری  
 ندارم

 موافقم
کاملًا 
 موافقم

ادغ ام ش ده غی رممدن   ص ورت بهآموزش زبان فارسی و فرهنگ فارس ی  
است.

0%/110%/310%/250%/280%/5

14/%536/%194/%84/%37/%9ق یادگیری زبان ارتقا دهم. را از طری   بینافرهنگی های  خواهم کسب مهارت می 
4/%320/%233/%282/%123/%1ش ما ندارد.نگر ی برتأثیرآموزش بینافرهنگی هیچ 

22/%520/%170/%60/%30/%0شود.فرهنگ بیشتر بدانیم، فدرمان بازتر می ۀ دربار هرچه قدر
های زبانی ها به ی  اندازه میان تفاوت اهمللی سوء تفلمادر ارتباطات بین

آیند.وجود میههای فرهنگی بو تفاوت 
8%/35%/127%/335%/375%/12

10/%486/%251/%110/%45/%8یادگیری زبان فارسی باید درک ما را از هویت فرهنگی خودمان افزایش دهد. 
موزانی آط فارس ینیم، نه فقهای بینافرهنگی را کسب کهمه ما باید مهارت 

های قومی هستند.هایی مشترک با اقلیتکه در کلاس
8%/59%/29%/272%/453%/18

ادگیری محدودی داری م، آم وزش فرهن گ بای د ی  هایکه ما دوره   یماهنگ 
راهی برای آموزش زبان باشد.

9%/50%/38%/235%/518%/15

ه ای مهارت د فراگیری  موضوعی بایهر  بلده  فارسی،    نه تنها یادگیری زبان
بینافرهنگی را بیشتر کند.

9%/68%/75%/230%/518%/10

ای از فرهن گ ایران ی ارا  ه بینان هت ویر واقع دیزبان فارسی با  مدرسی   
دهد؛ یعنی باید بر نقاط منفی فرهنگ نیز اشاره کند.

9%/50%/49%/134%/558%/20

رهنگی کس ب کن یم، وانش بین افرتباط ب ا ت اگر بخواهیم هر چیزی را در ا
 ۀ درب ار و  شده به زبان مادری اس تفاده کنن دما باید از متون نوشته  مدرسان

کنند، حتی زم انی ک ه در ی     وگوگفتبحث و    ن متون به زبان مادرییا
کلاس زبان فارسی باشند.

0%/59%/87%/346%/419%/9

بدهن د، ام ا م ا هنگی دانش فرما ند به توانزبان فارسی تنها می  هایکلاس
های بینافرهنگی کسب کنیم.مهارت ها در این کلاس یمتوانمین

1%/73%/263%/333%/290%/4

بای د   مدرس انباش ند،    نهایم اهای قومی در کلاسفقط زمانی که اقلیت
توانش بینافرهنگی را آموزش دهید.

1%/53%/262%/204%/371%/11

5/%311/%236/%255/%145/%3یدزارچه یاد گرفت. باید از هم جدا شوند.  ورت ص به توان می زبان و فرهنگ را ن 
ارس ی، ت وانش بین افرهنگی را ی اد دگیری زبان فایخواهم از طریق  من می
بگیرم.

1%/22%/58%/185%/615%/12

ه ای دیگ ر را های موجود ما از م ردم و فرهنگآموزش بینافرهنگی کلیشه
کند.یتقویت م

0%/30%/70%/160%/630%/11

ه ا و شود تا ما نس بت ب ه فرهنگارا ه اطلاعات فرهنگی اضافی باعث می
گاهیدمردم   تر باشیم.گر آ

0%/50%/60%/110%/610%/17

ه  ای و ارتباط هاتفاهمکنم مش  دلات زب  ان در قل  ب س  وءم  ن فد  ر م  ی
 گی.های فرهنالمللی قرار دارند، نه در تفاوت بین

1%/91%/133%/334%/371%/7

های فارسی اشاره کند. بلده باید آموزش زبان فارسی نه تنها باید بر فرهنگ
 تر کند.ما را از فرهنگ خودمان نیز عمیق ک در

0%/50%/60%/190%/540%/16
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بیشترین  (2)با توجه به جدول شماره .  تلاش مدرسان برای آموزش فرهنگ  ،بخش دوم
درص  د و   2/28ی آموزش فرهنگ مربوط به بله، تا ح  دی ب  ا  مدرسان برا وانی تلاش  درصد فرا 

 .درصد بوده است 6/12 اکمترین فراوانی مربوط به نه، اصلاف ب
 

 دهی تلاش مدرسان برای آموزش فرهنگ فراوانی پاسخ .2جدول 
 درصد  تعداد  فرهنگ  آموزش برای  مدرسان تلاش

 19/%4 20 زیاد   خیلی بله،
 82/%2 29 دیح تا بله،

 23/%3 24 زیاد  نه،
 12/%6 13 اصلاف  نه،

 16/%5 17 ندارم  نظری 

یس های آموزش فرهنگفعالیت ،بخش سوم  . را در طول زمان تدر
کشور یا فرهنگ ایران  ی عجی  ب ی  ا   ۀ دربارچیزی را  چرا  پرسند  از ما می  مدرسان»  شاخص

ت ا  به خود اخ دیگر شاخص را نسبت به  «همیشه »بیشترین درصد گزینه  «دانیم.جالب می
ب  ه  ا ما افراد ایران  ی ر مدرسان»نیز مربوط به شاخص  «هرگز» ۀ داده است. بیشترین درصد گزین

 بوده است. «کنند.میکلاسمان دعوت 

یسهای فعالیتمیانگین نمره شاخص .3دول ج  های آموزش فرهنگ در طی زمان تدر

یسهای آموزش فرهنگ را در طی زماهای فعالیتشاخص  هرگز ندرتهب گاهی اغلب هیشهم ن تدر

نش ان  ها از ایرانت ویری که رسانه  ۀ خواهند تا درباراز ما می  درسانم
دهند، فدر کنیم.می

6%/18 6%/20 5%/24 7%/22 7%/13 

چیزهایی که درباره کشور یا فرهنگ   ۀ خواهند تا درباراز ما می  مدرسان
، بگویم.میدانمی ایران

5%/23 3%/35 5%/24 8%/8 8%/7 

کشور ی ا فرهن گ ایران ی   ۀ دربار  چیزی را چرا    پرسنداز ما می  مدرسان
دانیم.عجیب یا جالب می

7%/28 7%/25 8%/23 8%/15 9%/5 

ی   جنب ه از ۀ مس تقل، درب ار طورب هخواهن د ک ه از ما می مدرسان
فرهنگ ایرانی تحقیق کنیم.

5%/23 5%/24 6%/21 6%/18 8%/11 

ای از یا اینترنت استفاده کنیم تا جنبهلمخواهند از فیمی از ما مدرسان
 ی  فرهنگ ایرانی را نشان بدهیم.

7%/26 7%/32 8%/20 9%/10 9%/8 
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یسهای آموزش فرهنگ را در طی زماهای فعالیتشاخص  هرگز ندرتهب گاهی اغلب هیشهم ن تدر

خواهند فدر کنیم که زندگی در فرهنگ ایرانی چگونه از ما می  مدرسان
 خواهد بود.

8%/20 7%/28 8%/20 8%/15 9%/13 

درب اره ای ران خودم ان بی اتتجر ۀ خواهن د درب اراز م ا می مدرس ان
 صحبت کنیم.

4%/28 5%/26 5%/27 7%/15 0%/2 

بیات خودم ان از ید ی س فرهای خواهند درباره تجراز ما می  مدرسان
 ایرانی صحبت کنیم.

0%/27 0%/34 0%/25 0%/10 0%/4 

 33/%7 18/%8 15/%8 18/%8 12/%9 کنند.افراد ایرانی را به کلاسمان دعوت می مدرسان
خواهند تا ی  جنبه از فرهن گ خودم ان را ب ه زب ان ز ما میا  مدرسان

 فارسی توصیف کنیم.
5%/26 2%/38 6%/20 8%/9 9%/4 

 21/%8 21/%8 18/%8 14/%9 22/%8 آورند.ما اشیایی متعلق به کشور ایران را به کلاس می مدرسان
ک ه  هایی ایفای نقش کن یمخواهند تا درباره موقعیتاز ما می  مدرسان

 کنند.های متفاوت با هم برخورد مین افرادی از فرهنگدر آ
7%/13 5%/24 5%/27 6%/17 7%/16 

های خاص ی از کنند که جنبها با پوسترهایی تز ین میکلاس ر  مدرسان
 دهد.فرهنگ ایرانی را نشان می

4%/20 4%/21 5%/16 7%/11 1%/30 

را ک ه در  نیهنگ ایرا که در آن فر کنندبه روشی اظهار نظر می  مدرسان
 کنند، نشان داده شود.کلاس استفاده می مواد آموزشی زبان فارسی در

5%/16 1%/30 3%/22 4%/19 7%/11 

از   ایجنب هرا ب ا    ام از فرهنگ  ایجنب هت ا    خواهن داز م ا می  مدرسان
 فرهنگ ایرانی مقایسه کنیم.

7%/26 8%/24 7%/32 9%/12 0%/3 

ه ا آن  رانی که حس خوبی نسبت بهفرهنگ ایهایی از  ما جنبه  مدرسان
 کنند.ندارند، هم اشاره می

8%/23 8%/18 8%/22 7%/28 9%/5 

ه ا و کش ورها و م ردم های مربوط به فرهنگدرباره کلیشه  ما  مدرسان
 کنند.خا  صحبت می

8%/20 7%/28 8%/21 8%/22 9%/5 

ایط زن  دگی، شر،  زمره زندگی رو»شاخص  .  های فرهنگیهمؤلفآشنایی با  ،  بخش چهارم
را نسبت به دیگ  ر ش  اخص ب  ه خ  ود  «آشنا کاملاف »بیشترین درصد گزینه    «...غرا، نوشیدنی و  

 «ادبی  ات»نیز مربوط ب  ه ش  اخص  «ناآشنا کاملاف گزینۀ » ا  داده است. بیشترین درصد  تاخ
 بوده است.

 ان فارسی های فرهنگی ایران و زبهای آشنایی با مؤلفهمیانگین نمره شاخص .4جدول 

 های فرهنگی ایران و زبان فارسی های آشنایی با مؤلفه شاخص
کاملًا 
 آشنا

تاحدی  
 آشنا

چندان   نه
 آشنا

 ملاً اک
 نا آشنا

نظری  
 ندارم

 3/%8 3/%8 22/%1 52/%9 17/%3 رافیا، نظام سیاسیجاتاریو، 
 3/%8 9/%6 31/%7 36/%5 18/%3 های قومی و اجتماعی مختلفگروه
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 های فرهنگی ایران و زبان فارسی های آشنایی با مؤلفه شاخص
کاملًا 
 آشنا

تاحدی  
 آشنا

چندان   نه
 آشنا

 ملاً اک
 نا آشنا

نظری  
 ندارم

 2/%9 3/%9 10/%7 51/%5 31/%1 ...ندگی، غرا،  نوشیدنی و شرایط ز زندگی روزمره،
 5/%9 4/%9 28/%4 43/%1 17/%6 فرهنگ جوانی

 6/%8 9/%7 22/%3 44/%7 16/%5 ایتح یل، زندگی حرفه
 3/%9 1/%0 29/%4 43/%1 22/%5 های گردشگری رسوم و جا به و سنت، آداب

 5/%9 9/%9 40/%6 22/%8 20/%8 ادبیات
 4/%9 9/%7 31/%1 36/%9 17/%5 (...ی فرهنگی دیگر )موسیقی، نمایشنامه، هنر و نمادها

 5/%9 5/%9 34/%3 37/%3 16/%7 هاباورها و ارزش
الملل  ی )سیاس  ی، اقت   ادی و فرهنگ  ی( ب  ا کش  ور رواب  ط بین

 آموزان و کشورهای دیگرفارسی
6%/14 0%/34 1%/31 7%/9 7%/10 

 
بیش  ترین درص  د    ( 5شماره )   در جدول .  و آموزش فرهنگ   وزش زبان توزیع آم   ، بخش پنجم 

درص  د و    44/ 9ب  ا    40و فرهن  گ    60زب  ان    ۀ فراوانی توزیع آموزش زبان و فرهنگ مرب  وط ب  ه گزین   
 درصد بوده است.   2/ 9با    80فرهنگ    20و زبان    60فرهنگ    40کمترین فراوانی مربوط به زبان  
یع آموزش فراوانی پاسخ .5جدول   موزش فرهنگ زبان و آدهی توز

یع آموزش زبان و آموزش فرهنگ   درصد  تعداد  توز
 7/%2 5 0فرهنگ  100زبان 
 33/%3 23 20فرهنگ  80زبان 
 44/%9 31 40فرهنگ  60زبان 
 2/%9 2 60فرهنگ  40زبان 
 2/%9 2 80فرهنگ  20زبان 

 8/%7 6 ادغام فرهنگ و زبان 

 
 مدرس  ان»شاخص  .  رسیزبان فا  آموزش فرهنگ در یک محیط آموزش  ،بخش ششم

( ...لم و  هایشان را با انواع مختلفی از عبارات فرهنگ  ی )ادبی  ات، موس  یقی،تئاتر، ف  یما تجربه 
را نس  بت ب  ه دیگ  ر ش  اخص ب  ه خ  ود  «م  وافقم ک  املاف »  ۀ بیشترین درصد گزین  «دهندارا ه می

 رس  انمد»شاخص نیز مربوط به  «مخالفم کاملاف » ۀ ینزگاخت ا  داده است. بیشترین درصد 
ب  وده   «دهن  د.ما اطلاعاتی را در مورد شرایط تاریخی، جارافیایی و سیاس  ی فرهن  گ ارا   ه می

 است.
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 های آموزش فرهنگ در یک محیط آموزش زبان فارسی میانگین نمره شاخص .6ل جدو 

 های آموزش فرهنگ در یک محیط آموزش زبان فارسی شاخص
کاملًا 
 مخالفم 

مخالف
 م

نظری  
 ندارم

 مموافق
 کاملاً 

 موافقم
اطلاعاتی را در مورد شرایط تاریخی، جارافی ایی و سیاس ی   مدرسان

 دهند.فرهنگ ارا ه می
8%/5 5%/17 4%/20 8%/40 5%/15 

 17/%6 47/%1 18/%6 12/%7 3/%9 دهند. اطلاعاتی را درباره زندگی روزمره و سب  زندگی ارا ه می  مدرسان 
ارزش   مدرسان مورد  در  را  باورهاطلاعاتی  و  ارا ه  ا  مشترک  های 

 دهند. می
0%/4 9%/10 8%/21 5%/50 9%/12 

ز عب  ارات فرهنگ  ی هایش  ان را ب  ا ان  واع مختلف  ی اتجربه مدرس  ان
 دهند.ارا ه می (...)ادبیات، موسیقی،تئاتر، فیلم و 

9%/4 6%/12 2%/25 8%/38 4%/18 

ایجاد آزادی و تحمل فرهنگ افراد دیگر  ۀ هایی را دربارنگرش مدرسان
 کنند.می

0%/2 9%/12 8%/23 5%/52 9%/8 

 10/%1 41/%4 35/%4 9/%1 4/%0 دهند.های فرهنگی را ترویج میبازتاب تفاوت  مدرسان
 12/%0 54/%0 17/%0 14/%0 %0/3 کنند.درک ما را از فرهنگ خودمان بیشتر می مدرسان
 که در فرهنگ دیگ ری زن دگی حس همدردی ما را با افرادی مدرسان

 کنند.می ، بیشترکنندمی
9%/2 8%/7 2%/26 5%/50 6%/12 

را  برخ  ورد بین  افرهنگی ه  ایتوان  ایی کنت  رل موقعیت مدرس  ان
 کنند.بیشترمی

9%/1 6%/12 2%/25 7%/44 5%/15 

 
ما فراگیری سطا مهارت   مدرسان»شاخص  .  اهداف آموزش زبان فارسی  ،بخش هفتم

دهد تا زب  ان فارس  ی را ب  رای اه  داف ا امدان میکه به م  دهند،فارسی افزایش میما را در زبان
را نسبت به دیگر شاخص به خود   «مموافق  کاملاف »  ۀ بیشترین درصد گزین  «علمی استفاده کنیم.

، مدرسان»نیز مربوط به شاخص  «مخالفم کاملاف » ۀ گزیناخت ا  داده است. بیشترین درصد 
 است.بوده  «.کنندرا برای یادگیری زبان فارسی تشویق می ما

 های اهداف آموزش زبان فارسی میانگین نمره شاخص .7جدول 

 کاملاً  های اهداف آموزش زبان فارسیشاخص
نظری   مخالفم مخالفم

کاملًا  موافقم ندارم
 موافقم 

 26/%5 50/%0 9/%8 9/%8 3/%9 کنند.را برای یادگیری زبان فارسی تشویق می مدرسان
 23/%3 51/%5 15/%5 7/%8 1/%9 د.نکنبیشتر می زبانفارسی کشورهای گ و تمدنرهنآشنایی ما را با ف مدرسان
زبان فارسی به سطحی از مهارت برسیم ت ا کنند تا در می به ما کم   مدرسان

 26/%9 50/%0 8/%7 12/%5 1/%9 بتوانیم آثار ادبی را به زبان فارسی بخوانیم.

های ک ه در زمین هسب کن یم هایی را ککنند تا مهارت می به ما کم   مدرسان
 20/%4 58/%3 10/%7 7/%8 2/%9 کردن، ارا ه دادن، و غیره( کردن، بیان کردن، خلاصه )حفظ زندگی دیگر و در
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 کاملاً  های اهداف آموزش زبان فارسیشاخص
نظری   مخالفم مخالفم

کاملًا  موافقم ندارم
 موافقم 

 مفید خواهد بود.برایمان 
 ترموب ت  تر وه ای ناآش نا ب ازنس بت ب ه فرهنگ  دیدگاه ما را و     هن  مدرسان

 17/%3 44/%2 26/%0 8/%7 3/%8 ند.کنمی

کم   ه ای خ ارجی زبانی ادگیری مفی د ه ای کسب مهارت ه  بما    سانمدر
 16/%7 58/%8 11/%8 9/%8 2/%9 کنند.می

دهند که به ما فارسی افزایش می  اگیری سطا مهارت ما را در زبانفر  مدرسان
 29/%1 48/%5 13/%6 7/%8 1/%0 دهد تا زبان فارسی را برای اهداف علمی استفاده کنیم.امدان می

فرهن گ خ ود داش ته   کنند تا درک بهتری از هویت وکم  می  به ما   انمدرس 
 21/%2 55/%8 %4/14 7/%7 1/%0 باشیم.

ایم. اس  تفاده از آزمون آنالیز کواریانس پرداخته   با  پهوهشبخش به بررسی فرضیات  در این  
تحقیق هاست که باید در مورد متایرهای فرض از پیش  برخیآنالیز کوواریانس مستلزم برقراری  

 رسی شود.بر
ای )ب  رای متایره  ای نمون  ه ت  ت  یهای های پهوهش از آزموندهی به گویه منظور پاسوبه 

ای )برای متایرهای کیف  ی( اس  تفاده ش  ده اس  ت. ب  رای و دوجمله   دوکایهای  آزمون  کمی( و
آموزان ب  رای های تخ    ی در پرسش  نامه فارس  یبررسی معناداری پاسو به هر ی  از گوی  ه 

های دووجه  ی از دو و ب  رای گوی  ه های چندوجهی از آزم  ون ک  اییفی یعنی گویه ایرهای کمت
 خلاصه شده است. (8) د. نتایج در جدول شمارهای استفاده شآزمون دوجمله 

 های اصلی پرسشنامه )متغیرهای کیفی( آموزان به گویهبررسی معنادار پاسخ دهی فارسی .8جدول 

 ایو و دوجملهدای کایهخلاصه نتیجه آزمون پرسش 

 2X 001/0=sig=565/66 توزیع آموزش زبان و آموزش فرهنگ

 2X  115/0=sig=437/7 گتلاش مدرسان برای آموزش فرهن

دو معن  ادار اس  ت یآزم  ون ک  ا  «توزی  ع آم  وزش زب  ان و آم  وزش فرهن  گ»  ۀ در مورد گوی
(05/0>sig  )توزیع آموزش زب  ان و  معنادار طوربه موزان آدهی، فارسیو با توجه به نحوه پاسو

 اند. آموزش فرهنگ را معطوف به سمت آموزش زبان دانسته 
دو معن  ادار نیس  ت آزم  ون ک  ای  «س  ان ب  رای آم  وزش فرهن  گرت  لاش مد»  در مورد گویه 

(05/0<sig  )آموزان تلاش مدرسان برای آموزش فرهنگ دهی، فارسیپاسو  ۀ و با توجه به نحو
 است.  دو معناداریهای دیگر آزمون کاورد گویه ند. در مدانرا مناسب و مطلوب نمی
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آموزان فارس  ی  ۀ خ  ی در پرسشنامتهای  برای بررسی معناداری پاسو به هر ی  از گویه 
خلاصه  (9) ای استفاده شد. نتایج در جدول شمارهنمونه برای متایرهای کمی از آزمون تی ت 

 شده است.

 های اصلی پرسشنامه )متغیرهای کمی( موزان به گویهآفارسی بررسی معنادار پاسخ دهی .9جدول 

 ایک نمونه تتی    خلاصه نتیجه آزمون میانگین نمره متغیر  متغیر
 t 001/0=sig=990/12 3/ 835 اهداف آموزش زبان فارسی

 t 001/0=sig =7/ 360 510/3 آموزش فرهنگ در ی  محیط آموزش زبان فارسی
 t 999 /0=sig =-8/ 390 2/ 397 زبان فارسی ایران و های فرهنگیهمؤلفآشنایی با 

 t 999 /0=sig =-3/ 850 2/ 678 های آموزش فرهنگ را در طی زمان تدریستفعالی
 t 001/0=sig =8/ 040 3/ 426 آموزش زبان فارسی بینافرهنگی

 
آموزان  فارس  ی   ۀ و بررسی معنادار پاسو به متایرهای کمی پرسشنام  ( 9شماره )  با توجه به جدول 

آزم  ون ت  ی معن  ادار اس  ت    « اه  داف آم  وزش زب  ان فارس  ی » شود که در م  ورد متای  ر ی ملاحظه م 
 (05 /0 >sig  ) معن  ادار اه  داف    طور ب  ه آموزان  دهی و میانگین نم  ره، فارس  ی پاسو   ۀ حو و با توجه به ن

معن  ادار آم  وزش    طور ب  ه آموزان  اند. در هم  ین راس  تا، فارس  ی آموزش زبان فارسی را مطلوب دانسته 
های فرهنگ  ی  آموزان با مؤلفه اند. فارسی محیط آموزش زبان فارسی را مطلوب دانسته گ در ی   فرهن 

های آموزش فرهنگ را در طی زمان ت  دریس را مناس  ب  آشنایی ندارند و فعالیت   ایران و زبان فارسی 
 . اند نسته معناداری آموزش زبان فارسی بینافرهنگی را مطلوب دا  طور به آموزان  اند. اما فارسی ندانسته 

 
 . نتایج و بحث 6

مطال  ب   ۀ دهد که مدرسان بومی زبان فارسی، توانایی و اطلاعات کافی در حوزنتایج نشان می
دهند که این امر در ارتقا سطا راحتی آن را در اختیار زبان آموزان قرار میعنوان شده دارند و به 

آموزان از این نتایج فارسی  بر اساس کند. اماآموزان کم  میتوانش ارتباطی بینافرهنگی به زبان
رض  ایت   موض  وعات ت  اریخی، سیاس  ی فرهنگ  ی  ۀ میزان اطلاعات دریافتی از مدرسان درب  ار

دس  ت آم  ده در ای  ن پ  هوهش پیش  نهاد ه ه  ای بتوجه به داده بااینجا رسد در به نظر می ندارند.
ه  ایی ب  ا انان درسزب کارشناسی ارشد آموزش زبان فارس  ی ب  ه غیرفارس  ی  ۀ شود که در دورمی

 شناسی، باید اضافه گردد. عنوان ایران
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. در اس  ت  (2011)کاستلانی   -داساوتوینوف های پهوهش  های این بخش مشابه یافته یافته 
 ۀ آموزان غیرایرانی علاقمند هستند که بیشتر درب  ارواقع یادگیرندگان لهستانی نیز همانند فارسی

 موضوعات بینافرهنگی بدانند. 
های آموزش ارتقای سطا دانش بینافرهنگی است، مدرسان ت  ا ر کلاس که هدف داز آنجا  

کنن  د. ب  ه نظ  ر آموزان کم    میبینافرهنگی زب  ان  حدودی به آموزش فرهنگ یا افزایش دانش
بخش آموزان چن  دان رض  ایترسد که تلاش مدرسان برای آموزش فرهن  گ از منظ  ر زب  انمی

های فرهنگ  ی در ی فرهنگ و پرداختن به مؤلف  ه ی یادگیرآموزان تمایل بیشتری برا نیست و زبان
گاهی از علاقه یا دیدگاه زراه  ازکلاس دارند. یدی   ان آم  وزان، اس  تفاده از پرسش  نامه ی  ا ب های آ

توانن  د آموزان، مدرس  ان میها و پیشنهادهای کلاسی است. بر اساس نیازس  نجی زب  اناندیشه 
آموزان بتوانند دان  ش فرهنگ  ی خ  ود را در که زبانهای کلاسی را در مسیری سوق دهند فعالیت

 ،...ه  ا و باوره  ا، ارزش ،های فرهنگ  یگراری دی  دگاهکلاس به اشتراک بگرارند. ب  ه اش  تراک
 تواند به افزایش دانش فرهنگی و در نتیجه توانش فرهنگی آنان کم  کند. می

اخت   ا  داده  در ک  لاس  آموزان بر این باورند ک  ه زم  ان بیش  تری ب  ه آم  وزش زب  ان  زبان  ۀ هم 
نی  ا آموزان در پای  ان دوره، دان  ش زب   شود تا آموزش فرهنگ. زیرا میزان سنجش و موفقی  ت زب  ان می 

این کاستی مدرس  ان    منظور جبران ندارد. به ها آن  آموزان است و فرهنگ نقشی در میزان موفقیت زبان 
زان را ترغی  ب ب  ه انج  ام  آمو زب  ان ای فرهنگ  ی دارن  د،  ه  ای کلاس  ی ک  ه پای  ه پروژه   ۀ توانند با ارا  می 

 کلاس را بال ببرد.    ی شان مفید باشد و هم بار فرهنگ های فرهنگی کنند که هم برای پایان دوره پروژه 
آموزان از میزان کم  مدرسان نسبت به ارتقا س  طا نتایج این پهوهش نشان داد که فارسی

انشگاهی یا ش  الی ب  رای اهداف د  آموزان به خاطراز آنجا که اغلب زبان  .علمی رضایت دارند
ز ک  ارکرد ااند، س  طا مه  ارت علم  ی را م  لاک ق  رار داده و  یادگیری زبان فارسی به ایران آمده

مدرسان در این حوزه راضی هستند. ولی از میزان تشویق مدرسان رضایت کافی ندارند. ایند  ه 
ای  ن اس  ت ک  ه تخابش  ان  آموزان چه برداشتی نسبت به آموزش بینافرهنگی دارند، دلی  ل انزبان

. کنن  دمیها و کشورهای مختلف پیدا  جدیدی نسبت به فرهنگو نگرش  شود،  فدرشان باز می
ه  ای متف  اوت موج  ب آموزانی از ملیتشنا ش  دن ب  ا زب  انآ  ،های کلاسیوگوگفتدر    شرکت
ی     ۀ شود. آشنایی با ی  دوست جدید، کسب اطلاعات درب  ارتر شدن افق دیدشان میوسیع
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ب  ه ه  ا آن کاملاف مخالف ۀ دلیل گزین آشنا شدن با ی  فرهنگ جدید است.  ۀ موابیگر، به  کشور د
های آموزش ردها و روش دنسبت به روی ها  آن  ته از دانش محدودف تواند برگرپرسش پهوهش می

اد یفرهنگ و زبان را  ،در کنار همو کم  همدیگر  با  آموزانهدف این است که زباند. زبان باش
هنگ  ام   ، دره  ای زب  ان مق   د آش  نایی ندارن  دفرهنگبا خرده، از آنجا که  آموزاننبگیرند. زبا

ها بر اساس سفرها، برنامه  .هافرهنگاندیشند تا خردهمیها نگهکلان فریادگیری زبان بیشتر به 
کنن  د، واحدی مج  زا فد  ر می عنوانبه آموزان به فرهنگ شناسی، زبانهایی از قبیل ایرانو درس

غیرمس  تقیم در مع  رض ی  ادگیری فرهن  گ در  طوربه ه هر روز و در هر کلاسی  دانند کولی نمی
 کنار زبان هستند. 

زان بر این باورند که زمان بیشتری به آموزش زب  ان در ک  لاس اخت   ا  داده وآمزبان  ۀ هم
آموزان در پایان دوره، دانش زبانی شود تا آموزش فرهنگ. زیرا میزان سنجش و موفقیت زبانمی

منظور جب  ران ای  ن کاس  تی ندارد. ب  ه ها  آن  زان است و فرهنگ نقشی در میزان موفقیتآموزبان
آموزان را ترغیب ب  ه ای فرهنگی دارند، زبانهای کلاسی که پایه پروژه  ۀ ارا   توانند بامدرسان می
س را شان مفید باشد و هم بار فرهنگی کلاهای فرهنگی کنند که هم برای پایان دورهانجام پروژه

های آموزش فرهنگ را در طی زم  ان آموزان به پرسشی که پهوهش فعالیتل ببرد. پاسو زبانبا
عنوان کردند ک  ه مدرس  ان ها  آن  کند، جالب توجه است.آموزان نظرسنجی می  تدریس از زبان

از   ،کنندال میؤایران و فرهنگ ایرانی س  ۀ چیزهای عجیب یا جالب دربار  ۀ دربارها  آن  همیشه از
توان  د می و آموزان در ک  لاس اس  تاین ی  روش جالب برای به چالش کشیدن زب  انآنجا که  

آموزان در نظر گرفته شود. انتخ  اب ای  ن موضوع پهوهش برای زبان ای وگوگفتموضوع   عنوانبه 
 ۀدهندآموزان در عین نشان دادن انتخاب و راهبرد مدرسان در کلاس، نش  انگزینه در میان زبان

 به این راهبرد در کلاس است.  ن آموزانتوجه زبا
فرهنگ ایرانی ب  ه   وآموزان با زندگی واقعی  نتایج این پهوهش نشان داد که فارسیچنین،  هم

ان فارس  ی ب در مقایسه با کسانی که زها  آن  مقدار زیادی آشنا هستند. دلیل این امر این است که 
زبان مق د یعنی ایران زن  دگی در کشور  خوانند،  شان میان خارجی در کشورهایب ز  عنوانبه را  

عرض زبان فارسی بودن مکنند و از نزدی  با زندگی ایرانی و فرهنگی ایران ارتباط دارند. در  می
دهد و دلیل این و در محیط زبان فارسی قرار گرفتن دنیای واقعی زبان فارسی را به آنان نشان می
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ان  د، نایی با فرهنگ فارسی انتخاب ندردههای آشهیدی از را   عنوانبه آموزان ادبیات را  که فارسی
های عل  وم مهندس  ی، عل  وم شته رگردد که بیشتر یدی از های دانشگاهی آن برمیبیشتر به رشته 

 ص  ورتبه ه  ای ان  د و درستح   یل انتخ  اب کرده  ۀ پزشدی و عل  وم اجتم  اعی را ب  رای ادام   
های ای  ن فت  ه همانن  د یا( 2022) وب  ارههای پ  هوهش شود. یافت  ه ارا ه میها  آن  اخت اصی به 

ب  ه  یه  ای درس   فرهنگی درکلاس کید دارد ک  ه اف  زودن موض  وعات بین  اأپهوهش بر این ندته ت
 انجامد. گسترش توانش بینافرهنگی می

های ارتب  اط ب  ا جنب  ه   ۀ آموزان برای پرسش درب  ارها همچنین نشان داد که زبانواکاوی داده
را   ...ها و  گی، شرایط زن  دگی، غ  راها، نوش  یدنیسب  زند  زندگی روزانه،  ۀ فرهنگی ایران گزین

ه  ای آم  وزش زب  ان رس  ان در کلاس ددهد که مهای این بخش نشان میاند. دادهانتخاب کرده
ه  ای پردازند و به فرهنگ زی  رین همچ  ون، مهارتهای کلان فرهنگ میفارسی بیشتر به جنبه 

تواند از الگوی کوه ند. مدرس میپردازمیها و .... کمتر  اجتماعی، باورهای شخ ی، انگاشت
ه ب  ا ش  وک فرهنگ  ی ی  ا ل   های پنهان برای مقابآموزان با جنبه یخی فرهنگ و آشنا نمودن فارسی

های جدید استفاده نماید و آنان را همزمان به یادگیری زبان استرس ناشی از سازگاری با فرهنگ
آموزان به یادگیری زب  ان زبان  ر اشتیاقو فرهنگ ترغیب کنند. شناخت فرهنگ رویین و زیرین ب

یادگیری ی    زب  ان   افزاید. انگیزه و اشتیاق برای یادگیری اساس شرکت در کلاس وفارسی می
 تواند از بار عاطفی شوک فرهنگی بداهد.جدید است و می

 
 گیرینتیجه .7

رتب  اطی ت  وانش ا با افزایش میزان ارتباطات و نیاز به ارتباط، نی  از ب  ه تهی  ه و ت  دوین و آم  وزش
زب  ان فارس  ی نی  از ب  ه  ۀ منظور، مؤلفان ح  وزشود. بدینبینافرهنگی بیش از گرشته احساس می

های آموزش زبان فارسی دارند، زیرا پرداختن  صرف به آموزش زبان، فرهنگ در کتاب  نگنجاند
رمی یا هایی چون سرگ باشد. امروزه یادگیری زبان با هدفپاسخگوی نیازهای یادگیرندگان نمی

شود، بلده یادگیری زب  ان واندن آثار زبانی کمتر در میان داوطلبان یادگیری ی  زبان دیده میخ
های های کاری در حوزهیا هدف  های آموزشی در دانشگاهای برای رسیدن به هدفه لوسی  اغلب

ه هدف مدرس زبان باید ایجاد شرایطی باشد ک  بنابراین،اداری و اقت ادی کشور مق د است.  
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نحو درستی در دنیای واقعی ارتباط برقرار کند و آم  وزش فرهن  گ در بر زبان خارجی به ی  کار
آموزان قرار ده  د و نش  ان های دنیای واقعی را پیش روی زبانی موقعیتجهای زبان خارکلاس 

 برد.می که ی  گویشور بومی در شرایط مشابه چگونه زبان واقعی را به کار دهد
از آنج  ایی ک  ه همیش  ه بح  ث فرهن  گ از آموزان،  از فارس  یست آمده  د  طبق اطلاعات به 

در بح  ث آم  وزش فرهن  گ نی  ز   .تسهای زبان خارجی برخوردار اجرابیت خاصی در کلاس 
آموزان را به چالش بدشانند. ب  ا انتخ  اب توانند از این جرابیت استفاده کنند و زبانمدرسان می

خ و  وتی از فرهنگ استفاده کرد، به های متفاتوان از جنبه مطالب یا موضوعات مختلف می
اند. از آنجا ک  ه در اجعه کردهرآموزانی که برای یادگیری زبان به کشور زبان مق د مزبان  ۀ باردر

آموزان ممدن است با ش  وک فرهنگ  ی مواج  ه ش  وند، نش  ان دادن ابتدای مراحل آموزش، زبان
آموزان اهمیت حتی در زباننیت و را های فرهنگی از اهمیت خاصی برای ایجاد حس امشباهت

 .های فرهنگی استفاده کردتوان از جهانیمی دارد. برای این کار
اط  لاق  یمش  ترک  تولیداتها، باورها، آداب و رسوم، رفتارها و به ارزش  فرهنگ  هایجهانی

ه  ای جهانیها و جوامع مختل  ف در سراس  ر جه  ان وج  ود دارد.  فرهنگبیشتر  شود که در  یم
ک  یه  افرهنگ  ینها، بر اش  تراکات موج  ود ب   تتفاو  یبه جا  فرهنگ، کن  د. یم  ی  دمختل  ف تأ

ش  امل احت  رام ب  ه بزرگ  ان،  یفرهنگ    ه  اییجهان یه  اارزش و روی  دادهای از یهانمون  ه 
ای  ن اشاره ب  ه    خانواده است.  یتو اهم  روز مادر،  ،روز معلم  ،های سال نوجشن  ،ینوازمهمان

دارد، کم  بزرگ  ی ب  ه ایج  اد ای  ن ح  س امنی  ت و وجود  یز  ندر بیشتر کشورها    تی که موضوعا
  کند.احساس یادگیری بهتر زبان جدید می

 ۀهای روزانها، رفتارها و فعالیتهای گوناگونی را در اندیشه ه فرهنگ جلوه کدر نهایت، با آن
ه  ا هایی از عادتزب  ان فارس  ی بیش  تر جنب  ه   رسد که در آموزشنظر میبه   ،گیردافراد در بر می

ه  ا در پ  ی شود. گویی آم  وزش ب  ا انتق  ال عادتن رفتارهای خوب و بد آموزش داده میهمچو
 گیرد، است.هایی که بالتر از خط آب در کوه یخی قرار مییهه آن جنبه وبه  ،بازآفرینی فرهنگ

ها، از جمله ارزش  ،های دیگر فرهنگجنبه نیازمند پرداختن به  زبان فارسی    مدآکارآموزش  
ش  ود که از آن با نام فرهنگ زیرین نام برده می  است  ها، الگوهای فدری انگاشتها،  ینیبجهان

 .قرار دارد زیر خط آب شدل کوه یو فرهنگی درو 
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 پیشنهادها.8

آموزان با توجه به محدود ب  ودن تن  وع که متایر ملیت زبان این مطالعه های با توجه به محدویت
های بیشتری با در نظر گرفتن متایر ملیت، وهشود که پهشملیتی لحاظ نشده بود، پیشنهاد می

آموزان ه  ر ی    بن  ا ب  ر وه، فارس  یعلاب  ه های گوناگون انجام ش  ود. برای بررسی دیدگاه ملیت
گ  اهی از علای  ق و نیازه  ای آن  ان دلیلی به آموختن زبان فارسی اقدام می کنند. برای هم  ین، آ

توان این گاهی یابند. با کم  پرسشنامه، میی آنان آکند تا از نیازهاکم  زیادی به مؤلفان می
زه  ای یادگیرن  دگان زب  ان فارس  ی را ترین اه  داف و نیاو پربس  امده  ا  آن  نیازها و میزان فروانی

کند که انتخاب مطالب و موضوعات فرهنگی ب  ر هایی از این دست کم  میسنجید. پهوهش
 صورت پریرد.ها آن هایمبنای یافته 

ت  وان ب  ه راهداره  ای پیش  نهادی ب  رای آم  وزش فرهن  گ از جمل  ه ش نیز میآموز  ۀ در حوز
ه  ای    ویری متناس  ب ب  ا نیازه  ا و ویهگیسازی ت   اویر، مت  ون و نواره  ای ص  وتی و تآماده

 ۀ آموزان اشاره کرد که طراحان درسی ب  رای نش  ان دادن فرهن  گ جامع   شناختی فارسیجمعیت
زب  انی  ۀ های چهارگانانان در قالب مهارتزب فارسی  ۀ آن با فرهنگ جامع  ۀ آموزان و مقایسفارسی

س  تفاده از ت   اویر ب  ه ام  ر به کار برند. همیشه در هر بخش از آموزش یا آموزش ه  ر زب  انی ا
کند، ام  ا اث  رات ت   ویرها آنگ  اه دوچن  دان یادگیری و به نشان دادن بعد فرهنگی آن کم  می

م  رهبی ب  رای اف  زایش   ی واریخی مل   آموز در بناه  ای ت   نمون  ه، فارس  ی  عنوانب  ه شود ک  ه  می
وانش کی  د دارد ک  ه ت   أحاض  ر ب  ر ای  ن ندت  ه ت مطالع  ه های فرهنگی حضور یابد. نت  ایج تجربه 

های درس  ی مند و علمی باید در کلاس منظ ا  صورتبه های بینافرهنگی  بینافرهنگی و موض وع
تر در های عمی  قدر لی  ه آم وزان بتوانند توان ش ارتباطی بینافره نگی را  شود و فارسیگنجانده  

 و  برای رسیدن ب  ه ای  ن ه  دفمدرسان آموزش زبان فارسی  البته،    کنار زبان فارسی یاد بگیرند.
 آم  وزش ببینن  د.باید خود نیز  ،در کلاس  برانگیز بینافرهنگیچالش مباحث شناخت و مدیریت

ن ن  ار می  ان آتوانند ت  وانش بین  افرهنگی و حساس  یت بین  افرهنگی را ددر این صورت، بهتر می
آموزان را با دقت هدایت کنن  د و نی  ز رواداری، طور، تعاملات میان زبانگسترش دهند و همین

گاهانه و مشارکت محترمان  ه را در پریری، بحثشدگراندی  ه  ا توس  عه بخش  ند. وگوگفتهای آ
ان آموزسخن آخر این که یادگ یری توانش ارتباطی بینافرهنگی در کنار ت  وانش زب  انی ب  ه زب  ان
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تری  تر و جرابهای دقیقکنشکند تا از بروز هرگونه سوتفاهمی پیشگیری کند و برهمیکم  م
 ی گویشوران فارسی داشته باشند.را در دنیای واقع

ها از مش  اوره ت  ا ها و ابزارهای هوش م   نوعی، هم  ه عرص  ه باتدر ع ر حاضر که چت
رجمه و آموزش و حتی نقش نوین ت  رسازند )ن رتی و همداران( نقش ابزا متحول میآموزش را 

 هوش م نوعی در انتقال فرهنگی نیز نیازمند مطالعه و تحقیق است.
 

 نافع م .  تعارض9

 .گونه تعارض منافع توسط نویسندگان بیان نشده استهیچ
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